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Paritair Comite voor de bedienden van de pa- 	Commission paritaire des employes de la 
pier- en kartonbewerldng (PC 222) 

	
transformation du papier et du carton (CP 
222) 

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2023 

Arbeids- en loonvoorwaarden 

HOOFDSTUK I. Toepassingsgebied 

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van 
toepassing op de werkgevers en op de bedienden die 
tewerkgesteld zijn in de ondernemingen die onder de 
bevoegdheid van het Paritair Comite van de bedienden 
van de papier- en kartonbewerking vallen. 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afge-
sloten in toepassing van en met respect voor de wet 
van 26 juli 1996 tot vrijwaring van de werkgele-
genheid en tot preventieve vrijwaring van het con-
currentievermogen, het Koninklijk Besluit van 13 
mei 2023 tot uitvoering van artikel 7, § 1 van de wet 
van 26 juli 1996 tot vrijwaring van de werkgele-
genheid en tot preventieve vrijwaring van het con-
currentievermogen (Belgisch Staatsblad van 26 mei 
2023) 1  en het Koninklijk Besluit van 23 april 2023 
betreffende de koopkrachtpremie (Belgisch Staats-
blad van 28 april 2023). 

Convention collective de travail du 26 juin 2023 

Conditions de travail et de remuneration 

CHAPITRE Ier. Champ d'application 

Article l er. La presente convention collective de 
travail s'applique aux employeurs et aux em-
ploye(e)s des entreprises relevant de la Commis-
sion paritaire des employes de la transformation du 
papier et du carton. 

Cette convention collective de travail est conclue 
en execution de et dans le respect de la loi du 26 
juillet 1996 relative A la promotion de 1'emploi et A 
la sauvegarde preventive de la competitivite, 
1'Arrete royal du 13 mai 2023 portant execution de 
Particle 7, § Ier de la loi du 26 juillet 1996 relative 
A la promotion de 1'emploi et A la sauvegarde pre-
ventive de la competitivite (Moniteur beige du 26 
mai 2023)2  et de 1'Arrete royal du 23 avril 2023 
concernant la prime pouvoir d'achat (Moniteur 
Belge du 28 avril 2023). 

1  Koninklijk besluit van 13 mei 2023: Artikel 1, § 1. De maximale marge voor de loonkostenontwikkeling voor de periode 2023-2024 \vordt op 0 pct. 
vastgelegd. 

2 Arrete royal du 13 mai 2023 : Article lei-. § ler. La mange maximale pour Devolution du tout salarial est fixee A 0 p.c. pour la p6riode 2023-2024. 
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Gelet op het voorstel van de vorige Minister van Werk 
om de leeftij dsbarema's om to vormen naar an-
cienniteitsbarema's en teneinde elke vorm van discri-
minatie to vermijden, werd door de sociale partners 
geopteerd voor het ervaringscriterium als baremiek 
verhogingscriterium. 

Teneinde eventuele discriminaties die j ongeren, vrou-
wen, recht op opleiding, vorming, werkzoekenden op 
de arbeidsmarkt, niet gebaremiseerd personeel, enz., 
zouden kunnen betreffen, to vermijden, opteren de 
sociale partners ervoor een aantal situaties gelijk to 
stellen : zowel bepaalde levens- als professionele erva-
ring kan een toegevoegde waarde betekenen voor het 
uitoefenen van een functie. 

CHAPITRE 11. Remunerations 

A. Introduction : Motivation pour utiliser 1'expe-
rience comme critere d'augmentation des salaires 

Art. 2. La directive europeenne 2000 (2000/78/EG) 
et sa transposition en droit belge sous forme de la 
loi anti-discrimination du 25 fevrier 2003 consti-
tuent le contexte qui est a la base de la conversion 
des baremes lies a 1'dge en baremes lies a 1'expe-
rience. 

Tenant compte a la fois de la proposition faite par 
le Ministee du Travail precedent visant a transfor-
mer les baremes lies a 1'dge en baremes lies a Van-
ciennete et de la volonte d'eviter toute forme de 
discrimination, les partenaires sociaux ont opte 
pour le critere de 1'experience comme critere 
d'augmentation baremique. 

Afin d'eviter les eventuelles discriminations qui 
pourraient toucher les jcunes, les femmes, le droit a 
la formation, les demandeurs d'emploi sur le mar-
che du travail, le personnel non baremise, etc., les 
partenaires sociaux ont opte pour 1'assimilation 
d'un certain nombre de situations : certaines expe-
riences de vie ou experiences professionnelles peu-
vent representer une valeur ajoutee dans 1'exercice 
d'une fonction. 

Toutes ces formes d'experiences doivent etre prises 
en compte lors de la fixation du salaire. 

Prendre en consideration les differentes periodes de 
la vie, qui sont le reflet de 1'experience du travail-
leur (qu'il s'agisse de competences techniques on 
humaines) est une methode equitable et propor-
tionnee permettant de rencontrer les situations per-
sonnelles les plus diverses vecues par les travail-
leurs du secteur et de traiter ceux-ci sur un pied 
d'egalite. 

L'experience est prise en compte en tant que critere 
d'augmentation dans la mesure oii celle-ci repre-
sente une valeur ajoutee pour 1'exercice de la fonc-
tion. 

HOOFDSTUK I1. Wedden 

A. Inleiding : Motivatie voor de ervaring als ver-
hogingscriterium voor de lonen 

Art. 2. De Europese richtlijn 2000 (2000/78/EG) en de 
omzetting ervan in Belgisch recht onder vorm van de 
antidiscriminatiewet van 25 februari 2003 vormen de 
context die de basis vormen voor de omvorming van 
de leeftijdsbarema's naar ervaringsbarema's. 

Deze vormen van ervaring dienen in rekening to wor-
den gebracht bij de verloning. 

Het in aanmerking nemen van verschillende le-
vensperiodes die een uitgebreide ervaring voor de 
werlmemer betekenen (of het nu om technische of 
menselijke competenties gaat), is bijgevolg een rede-
lijk en geproportioneerd middel om aan de grote ver-
scheidenheid in persoonlijke situaties van de werlme-
mers binnen de sector tegemoet to komen en hen op 
gelijke basis to behandelen. 

De ervaring wordt als verhogingscriterium in aan-
merking genomen in de mate dat zij een toegevoegde 
waarde betekent voor de uitgeoefende fiznctie. 
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Dit leidt ertoe dat de ervaring als verhogingscriterium 
in het begin van de carriere belangrijke stijgingen ver-
toont, vervolgens geleidelijker groeit om tenslotte tot 
nut to worden herleid. De waardering van de ervaring 
verschilt in functie van de baremieke categorieen. 

De waardering van de ervaring leidt bijgevolg tot de 
definiering van een ervaringscurve die rekening houdt 
met de leerfase binnen de functie, zowel binnen een 
professionele omgeving als bitmen om het even welke 
gelijkwaardige ervaring. 

B. Minimumwedden 

Art. 3. De functies zijn in klassen ingedeeld op grond 
van de criteria vermeld onder artikel 3, § 2 van de col-
lectieve arbeidsovereenkomst betreffende de beroe-
penclassificatie van 8 november 2013 (118596/CO/222 
koninlclijk besluit van 19 September 2014 - Belgisch 
Staatsblad van 28 november 2014). 

De instapleeftijd binnen de ervaringscurve wordt 
vastgesteld op 18 jaar. Deze instapleeftijd wordt inge-
geven door het feit dat dit de normale instapleeftijd is 
voor een groot aantal functies en dat voor de overige 
functies die hogere studies vereisen, doorgaans aange-
vat op die leeftijd, voorzien is dat deze studies ge-
lijkgesteld worden als ervaring. 

Werlcnemers die over onvoldoende ervaring be-
schil&en, hetgeen to wijten kan zijn aan een onvol-
tooide opleiding en voornamelijk voorkomt in de ca-
tegorieen 1 en 2, krijgen een loon dat overeenstemt 
met het gebrek aan ervaring -1 of -2. 

De minimummaandwedden worden per 1 juli 2023 als 
volgt vastgesteld : 

En consequence, Pexperience comme critere 
d'augmentation connait de fortes hausses en debut 
de carriere, elle croft ensuite plus progressivement 
pour finalement titre reduite a zero. La valorisation 
de 1'experience differe en fonction des categories 
baremiques. 

La valorisation de Pexperience se traduit des lors 
par la definition d'une courbe d'experience qui tient 
compte des phases d'apprentissage dans la fonc-
tion; cette valorisation s'exprime aussi bien dans 
Penvironnement professionnel que dans le cadre de 
toute experience equivalente. 

B. Salaires minimums 

Art. 3. Les fonctions sont divisees en classes sur la 
base des criteres repris a Particle 3, § 2 de la con-
vention collective de travail concernant la classifi-
cation des fonctions du 8 novembre 2013 
(118596/CO/222 	arrete 	royal 	du 
19 septembre 2014 	Moniteur 	belge 	du 
28 novembre 2014). 

Udge d'entree dans la courbe d'experience est frxe 
A 18 ans. Cet dge d'entree a ete determine de la 
sorte cal' it s'agit de 1'dge normal d'entree pour un 
grand nombre de fonctions et pour les autres fonc-
tions requerant des etudes plus poussees, qui gene-
ralement commencent a cet dge, it est prevu que 
cette periode d'etudes soft assimilee comme expe-
rience. 

Les travailleurs ne disposant pas d'une experience 
suffisante, a cause d'une formation inachevee et 
que Pon Pencontre surtout dans les categories Jere 
et 2, regoivent un salaire qui correspond au manque 
d'experience -1 ou -2. 

Les nouvelles remunerations mensuelles mini-
mums sont fixees comme suit au Ier juillet 2023 : 

Opgebouwde erva- 
ring 

Aantal j aren / 
Ann6es d'expe- 

rience 

CAT. I CAT. II CAT. III CAT. IV 

EUR EUR EUR EUR 

-2 1.499,43 € 1.613 95 € - - 
-1 1.564,31 € 1.684,45 € - - 
0 1,629,09 ,C 1.754,94 € 1.922,88 € 2.097,81 € 
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1 1.694,26 € 1.825,66 € 2.001,28 € 2.175,68 € 
2 1.758,96 € 1.896,31 € 2.068,71 € 2.253,64 € 
3 1.823,79 € 1.966,90C 2.119,98 € 2.331,46 € 
4 1.853,52 € 2.008,23 € 2.163,88 € 2.385,31 € 
5 1.886,38 € 2.049,30 € 2.207,64 € 2.438,54 € 
6 1.917,73 € 2.068,71 ,6 2.251,54 € 2.491,90 € 
7 1.949,09 € 2.097,25 € 2.295,76 € 2.545,59 € 
8 1.980,83 € 2.133,91 € 2.339,38 € 2.598,68 € 
9 2.011,85 € 2.170,61 € 2.383,11 € 2.652,07 € 
10 2.043,35 € 2.207,43 € 2.427,18 € 2.705,41 € 
11 2.051,23 € 2.244,33 € 2.471,08E 2.758,98 € 
12 2.059,58 € 2.280,73 € 2.514,84 € 2.812,52E 
13 2.067,46 € 2.295,31 € 2.558,76E 2.865,76 € 
14 2.068,71 € 2.309,65 € 2.602,75 € 2.919,29 € 
15 2.068,71 € 2.323,97 € 2.618,59 € 2.972,82 € 
16 2.068,71 € 2.338,41 € 2.634,70 € 3.026,31 € 
17 2.072,50 € 2.352,74 € 2.650,49 ,E 3.041,67 € 
18 2.080,27 ,E 2.366,97 € 2.666,31 € 3.057,27 € 
19 2.088,12 € 2.381,73 € 2.681,94 € 3.072,87 € 
20 2.095,90 € 2.395,85 € 2.698,03 € 3.088,29 € 
21 2.103,50 € 2.410,44 € 2.714,09 € 3.104,00 € 
22 2.111,53 € 2.424,90 € 2.729,62 € 3.119,35 € 
23 - - 2.745,61 € 3.134,74 € 
24 - - 2.761,58 € 3.150,59 € 
25 - - - 3.166,06 € 
26 - - - 3.181,26 € 

De sectorale baremieke verloning geschiedt conform 
de hierboven vermelde tabel tot het ogenblik dat het 
maximum aan ervaring wordt bereikt. 

De verhogingen binnen eenzelfde curve gaan in tijdens 
de eerste maand volgend op de aanweiving van de 
betroldcen werknemer. 

C. Werkelijk uitbetaalde wedden 

Art. 4. De werkelijke maandwedden van de bedienden 
worden op 1 januari verhoogd met de reele evolutie 
van de viermaandelijkse gemiddelde gezondheidsindex 
van december van het vorige jaar in verhouding tot de 
viermaandelijkse gemiddelde gezondheidsindex van 
juni van het vorige jaar. 

La fixation du salaire bar6mique sectorael se fait 
conform6ment au tableau ci-dessus jusqu'au mo-
ment ou le maximum d'exp6rience est atteint. 

Les augmentations a 1'int6rieur dune m6me courbe 
se font au cours du premier mois suivant 1'engage-
ment du travailleur concern6. 

C. Remunerations r6ellement payees 

Art. 4. Au ler janvier, les salaires mensuels r6els 
des employ6s et employees seront augment6s sur la 
base de 1'6volution r6elle de la moyenne quadri 
mensuelle de Pindice sant6 de d6cembre de 1'alm6e 
pr6c6dente par rapport a la moyenne quadri men-
suelle de 1'indice sant6 de juin de 1'ann6e pr6c6-
dente. 
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De werkelijke maandwedden van de bedienden wor-
den op 1 juli verhoogd met de reele evolutie van de 
viermaandelijkse gemiddelde gezondheidsindex van 
juni van het lopende jaar in verhouding tot de vier-
maandelijkse gemiddelde gezondheidsindex van de-
cember van het vorige jaar. 

Art. 5. Koopkracht 
De bepalingen opgenomen onder dit artikel zijn van 
suppletieve aard. 

De sociale partners van de ondernemingen die on-
der het toepassingsgebied van deze CAO vallen, 
hebben de mogelijkheid een bedrijfscao to onder-
handelen betreffende de koopkrachtpremie tot 15 
december 2023. 

Au ler juillet, les salaires mensuels reels des em-
ployes et employees seront augmentes sur la base 
de revolution reelle de la moyenne quadri men-
suelle de 1'indice sante de juin de 1'annee en cours 
par rapport a la moyenne quadri mensuelle de 
1'indice sante de decembre de Pannee precedente. 

Art. 5. Pouvoir d'achat 
Les dispositions reprises sous cet article sont de na- 
ture suppletive. 

Les partenaires sociaux des entreprises relevant du 
champ d'application de la presente CCT, ont la 
possibilite de negocier un accord d'entreprise sur la 
prime pouvoir d'achat jusqu'au 15 decembre 2023. 
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Na 15 december 2023 bestaan er twee mogelijke 
scenario's : 

1) Er werd een bedrijfsaldcoord bereikt uiterlijk 
op 15 december 2023: 
Het bedrijfsaldcoord wordt ter Griffie van de 
dienst collectieve arbeidsbetreldcingen van 
de FOD Werk, Arbeid en Sociaal overleg 
neergelegd uiterlijk op 31 december 2023. 
Het bedrijfsakkoord wordt uitgevoerd. 

2) Er wend geen bedrijfsaldcoord bereikt op 15 
december 2023: 
Een eenmalige kooplcrachtpremie ten bedra-
ge van 250€ wordt betaald aan de werkne-
mers tewerkgesteld in een onderneming met 
een positieve bedrijfswinst (code 9901) in 
het kalendeijaar 2022 onder de vorm van 
een consumptiecheque `koopkracht' uiterlijk 
op 15 december 2023. 

Dit wordt beschouwd als een hoge winst in 
de zin van het KB van 23 april 2023 betref-
fende de kooplcrachtpremie (Belgisch 
Staatsblad van 28 april 2023) voor de toe-
passing van de koopkrachtpremie. 

Een eenmalige kooplcrachtpremie ten bedra-
ge van 251€ wordt betaald aan de werkne-
mers tewerkgesteld in een onderneming 
waar de code 9901 gedeeld door het balans-
totaal (= ROA) minstens gelijk is aan het 
dubbele van het gemiddelde van de ROA 
van de laatste 6 jaar van de onderneming. 
Dit wordt beschouwd als een uitzonderlijk 
hoge winst in de zin van het KB~K(Belgisch 
Staatsblad van 28 april 2023) voor de toe-
passing van de kooplcrachtpremie. 

U-On a') o.Pc ~C 9_09.') L—XJ Ce '~en cue  

Apres le 15 decembre 2023, deux scenarios peu-
vent exister : 

1) Un accord d'entreprise a ete conclu au plus 
tard le 15 decembre 2023 : 
L'accord d'entreprise sera depose an Greffe 
du Service des Relations collectives de Tra-
vail du SPF Emploi, Travail et Concertation 
sociale an plus tard le 31 decembre 2023. 
L'accord d'entreprise sera execute. 

2) Aucun accord d'entreprise n' a ete conclu le 
15 decembre 2023 : 

Une prime pouvoir d'achat unique d'un 
montant de 250€ sera octroyee aux tra-
vailleurs employes dans une entreprise 
ayant un benefice d'exploitation positif 
(code 9901) Bans Fann6e calendrier 
2022 sous la forme de cheques con-
sommation `pouvoir d'achat' au plus 
tard le 15 decembre 2023. 
Ceci est considers comme un benefice 
eleve dans le sens de FAR du 23 avril 
2023 concernant la prime pouvoir 
d'achat (Moniteur Belge du 28 avril 
2023) pour Papplication de la prime 
pouvoir d'achat. 

- Une prime pouvoir d'achat unique dun 
montant de 251€ sera octroyee aux tra-
vailleurs employes dans une entreprise 
ou le code 9901 divise par le total bilan-
taire (=ROA) est au moins egal au 
double de la moyenne des ROA des 6 
dernieres annees de Fentreprise. 
Ceci est considers comme un benefice 
exceptionnellement &W dans le sens 
de FAR du 23 avril 2023 concernant la 
prime pouvoir d'achat (Moniteur Belge 
du 28 avril 2023) pour 1'application de 
la prime pouvoir d'achat. 



Voor ondernemingen wiens boekjaar 
niet overeenstemt met een kalendeijaar, 
bekijkt men het boekjaar dat afsluit in 
2022 om to oordelen over een positieve 
bedrij fswinst in 2022. 

- De koopkrachtpremie wordt betaald pro 
rata van de prestaties in de periode janu-
ari-december 2022, ongeacht of het 
boekjaar van de onderneming overeen-
stemt met een kalenderjaar of met een 
ander lopend jaar). 

- De periodes van economische werkloos-
heid en tijdelijke werkloosheid over-
macht/coronawerkloosheid of energie-
werkloosheid worden gelijkgesteld met 
prestaties voor de berekening van de 
koopkrachtpremie. 

De ondernemingen die een bedrijfsverlies (9901) 
noteerden in 2022 (of bij uitbreiding in het boeljaar 
dat afsloot in 2022) zijn uitgesloten van de verplich-
ting tot toekenning van een koopkrachtpremie. 

Er wordt een afzonderlijke CAO "koopkrachtpre-
mie" afgesloten die alle wettelijke bepalingen ter-
zake regelt. 

- Pour les entreprises dont 1'exercice 
comptable ne correspond pas a 1'annee 
civile, elles prennent en compte 1'exer-
cice comptable se terminant en 2022 
pour juger d'un benefice d'exploitation 
positif en 2022. 
La prime pouvoir d'achat est payee au 
prorata des prestations dans la periode 
de janvier a decembre 2022 (que 1'exer-
cice comptable de 1'entreprise corres-
ponde a i'annee civile ou a une autre 
annee en cours.) 

- Les periodes de chomage economsque 
et de chomage temporaire force majeure 
corona ou energie sont assimilees a des 
prestations pour le caicul de la prime 
pouvoir d'achat. 

Les entreprises ayant connu une perte 
d' exploitation (9901) en 2022 (ou par extension 
au cours de 1'exercice financier se terminant en 
2022) sont exclues de 1'obligation d'octroyer une 
prime pouvoir d'achat. 

Une CCT « prime pouvoir d'achat » distincte est 
conclue reglant toutes les dispositions legales en 
la matiere. 
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D. De periodes van gelijkgestelde ervaring 

Art. 6. Overeenlcomstig de motivatie opgenomen onder 
punt A, worden de hierna opgesomde periodes gelijk-
gesteld voor de toepassing van het ervaringscriterium : 

- De periodes gedelct door de sociale zekerheid worden 
gelijkgesteld met inachtneming van volgende regels : 

a) ziekte : ziekte wordt gelijkgesteld voor een on-
onderbroken periode van 3 jaar3; 

b) werkloosheid : werkloosheid wordt gelijkgesteld 
voor een ononderbrolcen periode van 18 maan-
den5; 

c) arbeidsongevallen, beroepszielcten, zwanger-
schapsverlof en andere periodes gedelct door soci-
ale zekerheidsuitkeringen worden gelijkgesteld; 

- De legerdienst of de vervangende burgerdienst; 

- De studies; 

- Het tijdsluuediet : volledige schorsing van de over-
eenkomst wordt gelijkgesteld voor een onon-
derbroken periode van 1 jaar; 

- De deeltijdse arbeid wordt volledig gelijkgesteld voor 
de opbouw van de ervaring. 

Wordt niet gelijkgesteld voor de opbouw van erva-
ring : 

- De volledige onderbreking van de arbeid op vrij-
willige basis - het verlof zonder wedde - wordt niet 
gelijkgesteld. 

D. Nriodes assimilees comme experience 

Art. 6. En reference a la motivation reprise au point 
A, les periodes mentionnees ci-dessous sont assi-
milees dans le cadre de Papplication du crit6re 
d'experience : 

- Les periodes couvertes par la securite sociale sont 
assimilees en tenant compte des r6gles sui-
vantes : 

a) maladie : assimilation pour une periode inin-
terrompue de 3 ans4; 

b) ch6mage : assimilation pour une periode inin-
terrompue de 18 mois6; 

c) accidents du travail, maladies profession-
nelles, conge de maternite et autres periodes 
couvertes par des allocations de securite so-
ciale sont assimiles; 

- Le service militaire ou le service civil de rempla-
cement; 

- Les annees d'etudes8; 

- Le credit-temps : la suspension complete du con-
trat est assimilee pour une periode ininterrompue 
d'1 an; 

- Le travail a temps partiel : celui-ci est assimile 
completement. 

Nest pas assimile comme experience 

- L'interruption complete du travail sur base volon-
taire - conge sans solde - n'est pas assimilee. 

3  De eerste ziektedag is de eerste dag van afwezigheid wegens ziekte. 
4  Le premier jour de maladie est le premier jour d'absence pour cause de maladie. 
5  Voor de toepassing van dit artikel wordt onder "werkloosheid" veistaan: volledige werkloosheid. De eerste dag werkloosheid is de eerste dag 

gedekt door een werkloosheidsuitkering of een sanctie opgelegd door de RV. 
6  Pour l'application de cet article, it faut entendre par "ch6mage" : ch6mage complet. Le premier jour de ch6mage est le premier jour convert par une 

allocation de ch6mage on par une sanction applique par 1'ONEm. 
7  Hieronder wordt begrepen de normaal gedefinieerde studietijd voor de studie die betrekking heeft op de uitgeoefende functie. 
8 Il faut entendre ici : le temps d'dtude normal defini pour des etudes ayant trait a la fonction exercee. 
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E. Overgang van een functie naar een andere 

Art. 7, Ingeval van overgang van een functie nit een 
bepaalde categorie naar een functie van een hogere 
categorie binnen de onderneming of komende uit een 
ander professioneel milieu/sector uit een functie van 
een lagere categorie gelden volgende regels : 

- De ervaring of ancienniteit blijft verworven; 

- Indien de bediende onmiddellijk de nieuwe functie 
opneemt en er de verantwoordelijkheid voor draagt, 
zal hij/zij onmiddellijk het loon genieten van de 
overeenstemmende categorie; 

- Indien de bediende eerst nog een opleiding dient to 
doorlopen en derhalve nog niet de volledige verant-
woordelijkheid voor de functie draagt, zal het nieuwe 
loon van de hogere categorie pas van toepassing zijn 
op het ogenblik van zijn/haar aanstelling in de nieu-
we functie en dit maximum 6 maanden na de start in 
de nieuwe functie. 

F. Bedienden die na de normale aanvangsleeftijd in 
dienst treden 

Art, 8. De wedde van de bedienden die na de normale 
aanvangsleeftijd worden aangeworven, wordt bij hun 
indiensttreding bepaald in functie van de opgebouwde 
ervaring, rekening houdende met de bepalingen opge-
nomen in de artikelen 3, 6 en 7. 

G. Betaling van een jaarlijkse premie 

Art. 9. Voor het conventionele jaar, voor zover wordt 
voldaan aan de hierna vermelde voorwaarden, wordt 
aan de bedienden een premie van tenminste een 
maandwedde uitbetaald. 

De to vervullen voorwaarden zijn: 

- verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst voor 
bedienden op het ogenblik van de uitbetaling van de 
premie; 

- een ancienniteit hebben van tenminste zes maanden 
op het ogenblik van de uitbetaling van de premie;  

E. Passage d'une fonction vers une autre 

Art. 7. En cas de passage d'une fonction d'une cer-
taine categorie vers une fonction d'une categorie 
superieure au sein de i'entreprise ou venant d'un 
autre milieu/secteur professionnel et d'une catego-
rie inferieure : 

- L'experience on anciennete reste acquire; 

- Si 1'employee e) investit directement une nouvelle 
fonction et les responsabilites y afferentes, it/elle 
recevra immediatement le salaire correspondant 
A la nouvelle categorie; 

- L'employe(e) qui doit encore suivre une foirna-
tion et ne peut en consequence prendre toutes les 
responsabilites afferentes a la nouvelle fonction, 
ne recevra le nouveau salaire qu'au moment de sa 
nomination a cette fonction avec un maximum de 
6 mois a partir de son entree dans la nouvelle 
fonction. 

F. Employe(e)s qui entrent en service apres Page 
normal d'entree dans la fonction 

Art. 8. La remuneration des employe(e)s qui sont 
engage(e)s apres Page normal d'entree dans la fonc-
tion, est determinee lors de leur engagement en 
fonction de 1'experience acquire en tenant compte 
des dispositions reprises aux articles 3, 6 et 7. 

G. Paiement d'une prime annuelle 

Art. 9. Pour 1'annee conventiomielle, pour autant 
que les conditions enoncees ci-apres soient rem-
plies, une prime au moins egale a un salaire men-
suel est payee aux employe(e)s. 

Les conditions a remplir sont les suivantes : 

- etre lie par un contrat d'emploi au moment du 
paiement de la prime; 

- avoir une anciennete de six mois au moins au 
moment du paiement de la prime; 
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- dit bedrag mag worden verminderd naar rata van de 
afwezigheden in de loop van het jaar, wekke niet 
voortspruiten nit de toepassing van de wettelijke, re-
glementaire en conventionele bepalingen inzake jaar-
lijkse vakantie, wettelijke feestdagen, kort verzuim, 
beroepszielcten, arbeidsongevallen en de eerste dertig 
dagen ziekte of ongeval; 

- de periode van de wettelijke bevallingsrust van 
15 weken wordt gelijkgesteld voor de berekening van 
de jaarlijkse premie; 

- voor de bedienden die in dienst van de onderneming 
zijn getreden na de eerste dag van het conventionele 
jaar en die tenminste zes maanden werkelijk in de 
onderneming aanwezig waren, is de premie in ver-
houding tot het aantal werkelijk gewerkte maanden. 

- de periodes van tijdelijke werkloosheid overmacht 
corona zal voor de jaarlijkse premie betaalbaar in de-
cember 2021 geassimileerd worden conform de bepa-
lingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 november 2020 met betrekking tot de 
jaarlijkse premie 2020, met tussenkomst van het FBZ 
voor de bedrijven die voldoen aan de criteria op-
genomen in diezelfde collectieve arbeidsovereen-
komst. 

Behoudens andere bepalingen overeengekomen op het 
vlak van de onderneming wordt de premie uiterlijk op 
het einde van het kalenderjaar, zijnde in de loop van de 
maand december, uitbetaald. 

H. Handelsvertegenwoordigers 

Art. 10. De volgende bepalingen zijn van toepassing 
op de handelsvertegenwoordigers. 

a) Handelsvertegenwoordigers die enkel een vaste 
wedde genieten 

De vertegenwoordigers die enkel een vaste wedde ge-
nieten, hebben tenminste recht op de weddenschaal 
van categorie III. 

b) Handelsvertegenwoordigers waarvan de wedde 
cammissies omvat 

- cc montant peut etre reduit au prorata des ab-
sences qui se sont produites au cours de Pannee, 
autres que celles resultant de Papplication des 
dispositions legislatives, reglementaires et con-
ventionnelles en matiere de vacances annuelles, 
de jours feries, de petits chomages, de maladies 
professiormelles, d'accidents du travail et des 
trente premiers jours de maladie ou d'accident; 

- la periode legale de conge de maternite de 15 se-
maines est assimilee pour le calcul de la prime 
annuelle; 

- pour les employe(e)s entre(e)s au service de Fen-
treprise apres le premier jour de Pannee conven-
tionnelle et ayant une presence effective d'au 
moins six mois dans Pentreprise, la prime est 
proportionnelle an nombre de moil de presta-
tions effectives. 

- les periodes de chomage temporaire force ma-
jeure corona seront assimilees pour la prime an-
nuelle payable en decembre 2021 conform6ment 
aux dispositions prevues dans la convention col-
lective de travail du 19 novembee 2020 relative a 
la prime annuelle 2020, avec intervention du 
FSE pour les entreprises remplissant les criteres 
repris dans cette convention collective de travail. 

Sauf autres dispositions prises au niveau de Ventre-
prise, la prime est payee au plus tard a la fin de 
1'annee civile, c'est-a-dire dans le courant du mois 
de decembre. 

H. Representants de commerce 

Art. 10. Les dispositions suivantes sont d'applica-
tion aux representants de commerce. 

a) Representants remuneres uniquement au fixe 

Les representants remuneres uniquement an fixe 
beneficient au moins du bareme de la categorie III. 

b) Representants dont la remuneration comporte 
des commissions 
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Voor de vertegenwoordigers die fulltime werkzaam 
zijn en waarvan de wedde commissies omvat, die zijn 
vastgesteld overeenkomstig het bedrag van de han-
delsomzet of volgens andere maatstaven, wordt de 
wedde als volgt bepaald : 

- Voor handelsvertegenwoordigers die thuishoren in 
categorie III, bedraagt dit het loon van ervaring 3 van 
de overeenstemmende categorie.  

Pour les representants occupes a temps plein, dont 
la remuneration comporte des commissions eta-
blies d'apres les montants des affaires traitees ou 
d'apres d'autres criteres, la remuneration est definie 
comme suit: 

- Pour les representants qui soot classes en catego-
rie III, celle-ci s'eleve au salaire mentionne pour 
1'experience 3 de la categorie correspondante. 

- Voor handelsvertegenwoordigers die thuishoren in 
categorie IV, bedraagt dit het loon van ervaring 5 van 
de overeenstemmende categorie. 

Gedurende de proeftij d echter is hun wedde tenminste 
gelijk aan deze vastgesteld voor ervaring 0 van de eer-
ste categorie. 

Het spreekt vanzelf dat de minima voorzien onder b), 
maandelijks als voorschot op de commissies worden 
betaald. 

De eindrekening wordt jaarlijks opgemaakt en mag 
niet lager zijn dan de wedde die een bediende van de 
hierboven bepaalde categorieen en ervaring had kun-
nen verdienen, rekening houdend met de toepassing 
van artikel 9 bij de berekening van dit minimum. 

Voor de vertegenwoordigers die deeltijds werkzaam 
zijn, en waarvan de wedde commissies omvat, die zijn 
vastgesteld overeenkomstig het bedrag van de han-
delsomzet of volgens andere maatstaven, wordt het-
geen voorafgaat onder b), pro rata de arbeidsduur toe-
gepast. 

Met uitzondering van de minima waarvan hierboven 
sprake, zijn de bepalingen van de artikelen 3 tot 7 niet 
van toepassing op de vertegenwoordigers waarvan de 
wedde commissies omvat. 

HOOFDSTUK III. Koppeling aan het indexcijfer• 

Art. 11. § 1. Met uitzondering van de in artikel 3 vast-
gestelde minimum weddeschalen, evenals de werkelijk 
uitbetaalde wedden waarvan sprake in artikel 4, blijven 
de minimum weddeschalen evenals de werkelijk uitbe-
taalde wedden gekoppeld aan de viermaandelijkse ge-
zondheidsindex. 

- Pour les representants qui sont classes en catego-
rie IV, celle-ci s'eleve au salaire mentionne pour 
1'experience 5 de la categorie correspondante. 

Toutefois, an cours de la periode d'essai, leur re-
muneration est an moins egale a celle prevue pour 
1'experience 0 de la premiere categorie. 

Il est entendu que les minima prevus sous b) sont 
payes mensuellement a titre d'avance sur les com-
missions. 

Le compte definitif est etabli annuellement et ne 
peut etre inferieur a la remuneration qu'une em-
ployee des categories et experiences defines ci-
avant aurait merite, en tenant compte de 1'applica-
tion de Particle 9 pour le calcul de ce minimum. 

Pour les representants occupes a temps partiel, dont 
la remuneration comporte des commissions eta-
blies d'apres les montants des affaires traitees ou 
d'apres d'autres criteres, ce qui precede sous b) est 
applique au prorata de la duree du travail. 

A 1'exception des minima dont question ci-avant, 
les dispositions des articles de 3 a 7 ne sont pas ap-
plicables aux representants dont la remuneration 
comporte des commissions. 

CHAPITRE III. Liaison d Pindice des prix 

Art. 11. § 1 er. A 1'exception des baremes des re-
munerations minimums fixes a Particle 3 ainsi que 
des remunerations effectivement payees dont ques-
tion a Particle 4, les baremes des remunerations 
minimums ainsi que les remunerations reellement 
payees restent lies a 1'indice sante quadri mensuel. 
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En ce qui concerne le cas particulier des em-
ploye(e)s remunere(e)s partiellement par presta-
tion, par exemple par des commissions, primes ou 
pourcentages, seule la partie fixe de la remunera-
tion, quel qu'en soit le montant, est liee aux varia-
tions de 1'indice sante quadri mensuel. 

Ten aanzien van het bijzondere geval van de be-
dienden die gedeeltelijk per prestatie worden be-
zoldigd, bijvoorbeeld door commissies, premies of 
percentages, wordt enkel het vast gedeelte van de 
wedde, ongeacht het bedrag ervan, gekoppeld aan de 
schommelingen van de viermaandelijkse ge-
zondheidsindex. 

§ 2. De verhogingen en verlagingen ingevolge de 
schommelingen van de viermaandelijkse gezond-
heidsindex hebben uitwerking met ingang van de eer-
ste dag van de maand volgend op deze waarop het in-
dexcijfer, dat de verhoging of verlaging van de wedde-
schalen en de werlcelijk uitbetaalde wedden veroor-
zaakt, betrekking heeft. 

§ 2. Les majorations et diminutions dues aux fluc-
tuations de Pindice sante quadri mensuel entrent en 
vigueur le premier du mois qui suit celui auquel se 
rapporte Pindice provoquant la majoration ou la 
diminution des baremes et des remunerations effec-
tivement payees. 

In toepassing van de sectorale collectieve arbeids-
overeenkomst van 28 augustus 2007 worden de prijs-
schommelingen telkens per 1 januari en per 1 juli in 
het loon verrekend. 

§ 3. De barema's worden op 1 januari van het jaar 0 
aangepast aan de reele evolutie van het viermaan-
delijkse gemiddelde gezondheidsindexcijfer van de-
cember van het jaar -1 in verhouding tot het viermaan-
delijkse gemiddelde gezondheidsindexcijfer van juni 
van het j aar -1. 

Op 1 juli van het jaar 0 worden de barema's aangepast 
aan de reele evolutie van het viermaandelijks gemid-
delde gezondheidsindexcijfer van juni van het jaar 0 in 
verhouding tot het viermaandelijkse gemiddelde ge-
zondheidsindexcijfer van december van het j aar -1. 

HOOFDSTUK IV. Maaltzjdcheques 

1. Ondernemingen die maaltijdcheques toekennen aan 
de bedienden in de onderneming op datum van 
1 februari 2009 

Art. 12. Vanaf 1 juni 2009 werd de werkgeverstus-
senkomst van de maaltijdcheque verhoogd met 
0,50 EUR. Vanaf 1 januari 2010 werd deze opnieuw 
verhoogd met 0,50 EUR. Bij gebreke aan een bedrijfs-
aldword gesloten uiterlijk op 31 december 2015, wend 
het werkgeversaandeel in de maaltijdcheque met 
1 EUR verhoogd met ingang van 1 januari 2016. 

En application de la convention collective de tra-
vail du 28 aout 2007, la fluctuation des prix est re-
percutee dans le salaire le 1 er j anvier et le 1 er juil-
let. 

§ 3. Les baremes seront adaptes le ler janvier de 
Pannee 0 a 1'evolution reelle de la moyemie quadri 
mensuelle de Pindice sante de decembre de 1'annee 
-1 par rapport a la moyenne quadri mensuelle de 
Pindice sante de juin de 1'annee -1. 

Le ter juillet de Pannee 0, les baremes seront adap-
tes a 1'evolution reelle de la moyenne quadri men-
suelle de Pindice sante de juin de Pannee 0 par rap-
port a la moyenne quadri mensuelle de Pindice san-
te de decembre de Pam-i& -1. 

CHAPITRE IV. Cheques-repas 

1. Entreprises qui accordent dejd des cheques-repas 
aux employes et employees de Pentreprise en date 
du 1 er fevrier 2009 

Art. 12. L'intervention patronale dans le cheque-
repas a ete majoree le ler juin 2009 de 0,50 EUR. 
Elle fat majoree une nouvelle fois de 0,50 EUR le 
Ier janvier 2010. A defaut d'un accord d'entreprise, 
conclu au plus tard le 31 decembre 2015, la part 
patronale du cheque-repas a ete augmentee de 
1 EUR avec prise d'effet au 1 er j anvier 2016. 
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Art, 13. De toekenningsmodaliteiten opgenomen in de 
ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst blijven 
van toepassing. 

2. Ondernemingen die nog geen maaltijdcheques toe-
kennen aan de bedienden in de onderneming op datum 
van 1 februari 2009 

Art. 14. Een sectoraai regime tot toekenning van een 
maaltijdcheque, waarvoor de werkgeverstussenkomst 
0,50 EUR bedraagt, is in werking getreden vanaf 
1 juni 2009. De werlcgeverstussenlcomst werd ver-
hoogd met 0,50 EUR vanaf 1 januari 2010. Bij gebreke 
aan een bedrijfsald,,00rd gesloten uiterlijk op 
31 december 2015, werd het werkgeversaandeel in de 
maaltij dcheque met 1 EUR verhoogd met ingang van 
1 januari 2016. 

Art. 15. De toekenningsmodaliteiten worden bepaald 
in een afzonderlijke sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomst. 

Bij de vaststelling van de toekenningsmodaliteiten 
wordt rekening gehouden met volgende principes : 

- de gelijke behandeling van de deeltijdse werlmemers; 

- de gepresteerde overuren. 

HOOFDSTUK V. Arbeidsduur 

Art. 16. De normale wekelijkse arbeidsduur bedraagt 
37 uren, to verrichten in dagen van maximum 9 uren. 

De modaliteiten van de arbeidsduurvermindering van 
40 op 37 uren worden bepaald op het vlak van de on-
derneming. 

In de ondernemingen welke zowel bedienden als werk-
lieden tewerkstellen zijn de wekelijkse arbeidsduur en 
de arbeidstijdregeling van het bediendepersoneel dat 
leiding geeft aan en toezicht houdt over de werklieden 
evenwel dezelfde als deze welke van toepassing zijn 
op het werkliedenpersoneel. 

HOOFDSTUK VI. Klein verlet 

Art. 13. Les modalites d'octroi figurant dans la 
convention collective de travail d'entreprise restent 
d'application. 

2. Entreprises qui n'accordent pas encore de 
ch6ques-repas aux employes et employees de 1'en-
treprise en date du 1 er fdvrier 2009 

Art. 14. Un regime sectoriel instaurant 1octroi d'un 
cheque-repas, dont 1'intervention de 1'employeur 
s'61eve a 0,50 EUR, est entre en vigueur a partir du 
ler juin 2009. L'intervention patronale a ete majo-
r6e de 0,50 EUR a partir du Ier janvier 2010. A d6-
faut d'un accord d'entreprise, conclu au plus tard le 
31 ddcembre 2015, la part patronale du ch6que-
repas a et6 augment6e de 1 EUR avec prise d'effet 
au 1 er j anvier 2016. 

Art. 15. Les modalites d'octroi sont ddfinies dans 
une convention collective de travail sectorielle se-
par6e. 

Lors de la fixation des modalites d'octroi, les prin-
cipes suivants doivent &re pris en consideration : 

- le traitement equitable des travailleurs a temps 
partiel; 

- les heures suppldmentaires prestees. 

CHAPITRE V. Duree du trawil 

Art. 16. La duree hebdomadaire normale du travail 
est fixde a 37 heures, a effectuer en journees de 
9 heures maximum. 

Les modalites de la reduction du temps de travail 
de 40 a 37 heures sont determines sur le plan de 
1'entreprise. 

Toutefois, dans les entreprises occupant a la fois 
des employes et des ouvriers, la duree hebdoma-
daire du travail et le regime horaire du travail du 
personnel employe encadrant ou suivant la main-
d'oeuvre ouvriere sont les memes que ceux appli-
ques au personnel ouvrier. 

CHAPITRE VI. Petits chomages 



14 

Art. 17. De bediende heeft het recht, met behoud van 
zijn normale wedde, ter gelegenheid van fami-
liegebeurtenissen en voor de vervulling van de staats-
burgerlijke verplichtingen of van de burgerlijke op-
drachten welke hierna zijn opgesomd van het werk 
afwezig to blijven voor een als volgt bepaalde duur  

Art. 17. L'employe(e) a le droit de s'absenter, avec 
maintien de sa remun6ration normale, a 1'occasion 
des evenements familiaux et en vue de Paccomplis-
sement des obligations civiques ou des missions 
civiles enumerees ci-apres, pour une duree fixee 
comme suit: 

Reden van de afwe- 	Duur van de afwezigheid 
	

Motifs de 1'absence 
	

Duree de 1'absence 
zigheid 

Huwelijk van de bediende 
en/of sluiten van een sa- 
menlevingsovereenkomst. 

Drie dagen door de be-
diende to kiezen tijdens de 
week waarin de gebeurte-
nis plaatsgrijpt of tijdens 
de daaropvolgende week. 
Indien de werknemer 
vooraf een samenle-
vingsovereenkomst afsluit 
vanaf I juli 2019, heeft hij 
de mogelijkheid een dag 
klein verlet op to nemen 
en de resterende 2 dagen 
op to nemen ter gelegen-
heid van het huwelijk. 

Mariage de 1'em-
ploye(e) et/ou conclu-
sion d'un contrat de 
cohabitation. 

Mariage d'un enfant de 
1'employee e) ou de 
son/sa conjoint(e), d'un 
frere, d'une scour, d'un 
beau-frere, d'une belle-
soeur, du pere, de la 
mere, du beau-pere, du 
second maxi de la 
mere, de la belle-mere, 
de la seconde femme 
du pere, d'un petit-
enfant de 1'employe(e). 

Trois jours a choisir 
pal 1'employe(e) dans 
la semaine oit se situe 
1'evenement on dans la 
semaine suivante. A 
partir 	 du 
ler juillet 2019, si le 
travailleur 	conclut 
d'abord un contrat de 
cohabitation, it a la 
possibilite de prendre 
un Jour de conge de 
petit chomage et de 
prendre les 2 j ours res-
tants a Poccasion du 
mariage. 

Le jour du mariage. Huwelijk van een kind van De dag van het huwelijk. 
de bediende of van zijn 
echtgno(o)t(e), van een 
broei" zuster, schoon-
broer, schoonzuster, van 
de vader, moeder, schoon-
vader, stiefvader, schoon-
moeder, stiefmoeder, van 
een kleinkind van de be-
diende. 

Priesterwijding of intrede De dag van 
in het klooster van een tigheid. 
kind van de bediende of 
van zijn echtgeno(o)t(e), 
van een broer, zuster, 
schoonbroer of schoonzus- 
ter van de bediende. 

de plech- 	Ordination ou entree 
d'un enfant de Pem-
ployee e) on de son/sa 
conjoint(e), d'un frere, 
d'une swur, d'un beau-
frere, d'une belle-s=r 
de 1'employe(e). 

Le j our de ceremonie. 
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Accouchement 	de 
1'6pouse de 1'em-
ployd(e). 

Deces du/de la con-
joint(e) ou du/de la 
partenaire 	cohabi- 
tant(e), d'un enfant de 
1'employ6(e) ou de 
son/sa conjoint(e) au 
du/de la partenaire co-
habitant(e) 

Bevalling van de echtge-
note van de bediende. 

Overhi den van de echtge-
noot of echtgenote of sa-
menwonende partner, van 
een kind van de bediende 
of van zijn of haar echt- 
geno(o)t(e) 	of 	sa- 
menwonende partner. 

Twintig dagen9  door de 
werlmemer to kiezen tij-
dens de vier maanden to 
rekenen vanaf de dag van 
de bevalling. Slechts de 
eerste drie dagen maken 
klein verlet nit in de zin 
van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeids-
overeenkomsten waarvoor 
het normale loon ten Taste 
is van de werkgever. De 
volgende dagen geniet de 
werlmemer een uitkering 
betaald door het RIZIV. 

10 dagen waarbij 3 dagen 
door de bediende to kiezen 
tijdens de periode die be-
gint met de dag van het 
overlij den en eindigt de 
dag van de begrafenis en 
7 dagen door de bediende 
to kiezen binnen het j aar 
na de dag van het overlij-
den. Er kan van de beide 
perioden waan deze dagen 
moeten opgenomen wor-
den, afgeweken worden op 
vraag van de bediende 
mits akkoord van de 
werkgever l  

V ingt j ours t  ° a choisir 
par le travailleur dans 
les quatre mois a dater 
du jour de 1'ac-
couchement. Seuls les 
trois premiers jours 
constituent un petit 
ch6mage dans le sens 
de 	la 	loi 	du 
3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail) 
pour lesquels le salaire 
normal est a charge de 
1'employeur. Le travail-
leur bendficie d'une al-
location payee pal 
PINAMI pour les jours 
suivants. 

10 j ours, dont 3 j ours a 

choisir par 1'em-
ploy6(e), dans la pd-
riode commengant le 
jour du deces et finis-
sant le jour des fane-
railles et 7 jours a 

choisir 	par 	1'em- 
ploy6(e) dans Pannde 
qui suit le jour du de-
ces. II peut etre ddrogd 
aux deux pdriodes du-
rant lesquelles ces 
jours doivent etre pris, 
A la demande de 1'em-
ploye(e), sous reserve 
de ]'accord de Pem-
ployeur12  

9  Gespreid of in een keer op to nemen. 
to A prendre de maniere dchelonnde on en une fois. 

11 Wat de aanrekening op het gewaarborgd loon betreft: aangezien de sector v66r de wijziging van de wetgeving inzake klein verlet (koninklijk 
besluit van 28 augustus 1963 betreffende het behoud van het normall loon van werknemers voor afivezigheidsdagen ter gelegenheid van familiege-
beurtenissen of voor de vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten, gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021 tot 
uitbreiding van het rouwverlof bij het overlijden van een partner of een kind en tot het flexibiliseren van de opname van het rouwverlof) 5 dagen 
klein verlet voorzag, zal de aanrekening op het gewaarborgd loon pas vanaf de 6de dag klein verlet gebeuren indien alle andere vooiwaarden inzake 
aanrekening op het gewaarborgd loon vervuld zijn, 
12 Concernant ]'imputation an salaire garanti: etant donne que le secteur prevoyait avant la modification de la legislation relative aux petits ch6mage 
(arrete royal du 28 aout 1963 relatif an maintien de la remuneration normale des travailleurs pour les jours d'absence a ]'occasion d'evenements fami-
liaux on en vue de Paccomplissement d'obligations civiques on de missions civiles, modifid par la loi du 27 juin 2021 allongeant le conge de deuil 
accordd lors du deces du partenaire on d'un enfant et flexibilisant la prise du conge de deuil) 5 jours de petit ch6mage, ]'imputation an salaire garanti 
ne sera effectuee qu'A partir du 6e jour de petit chomage si toutes les autres conditions relatives d ]'imputation an salaire garanti sont remplies. 
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Overlij den van de vader, 
de moeder, schoonvader, 
stiefvader, schoonnioeder 
of stiefmoeder van de 
werlcnemer of van zijn 
echtgeno(o)t(e) of samen-
wonende partner. 

Overlijden van een broer, 
zuster, 	schoonbroer, 
schoonzuster, van de 
grootvader, de grootmoe-
der, de overgrootvader, de 
overgrootmoeder, van een 
kleinkind, een achter-
kleinkind, schoonzoon of 
schoondochter van de be-
diende of van zijn echt- 
geno(o)t(e) 	of 	sa- 
menwonende partner, die 
bij de bediende inwoont. 

Overhiden van een broer, 
zuster, 	schoonbroer, 
schoonzuster, van de 
grootvader, de grootmoe-
der, de overgrootvader, de 
overgrootmoeder, van een 
kleinkind, een achter-
kleinlcind, een schoonzoon 
of schoondochter van de 
bedienden of van zijn 
echtgeno(o)t(e) of samen-
wonende partner, die niet 
bij de bediende inwoont. 

Drie dagen door de werk-
nemer to kiezen tij dens de 
periode welke begint met 
de dag van het overlijden 
en eindigt met de dag van 
de begrafenis. Er kan van 
de periode waarin deze 
dagen moeten worden 
opgenomen, worden af-
geweken op vraag van de 
werlmemer mits aldcoord 
van de werkgever. 

Twee dagen door de be-
dienden to kiezen in de 
periode welke begint met 
de dag van het overlij den 
en eindigt met de dag van 
de begrafenis. Er kan van 
deze periode worden af-
geweken op vraag van de 
bediende mits een aldcoord 
van de werkgever. 

De dag van de begrafenis. 
Deze dag lean op een an-
der moment worden opge-
nomen op vraag van de 
bedienden mits een ak-
koord van de werkgever. 

D6ces du pere, de la 
mere, du beau-pere, du 
second mari de la 
mere, de la belle-mere 
ou de la seconde 
femme du pere du tra-
vailleur ou de son/sa 
conjoint(e) ou parte-
naire cohabitant(e) 

D6ces d'un frere, d'une 
scour, d'un beau-frere, 
d'une belle-scour, du 
grand-pere, de la 
grand- mere, de Par-
riere-grand- pere, de 
P arriere-grand-mere, 
d'un petit-enfant, d'un 
arriere-petit-enfant, 
d'un gendre ou d'une 
bru de 1'employ6(e) ou 
de son/sa conjoint(e) 
ou son/sa partenaire 
cohabitant(e), habitant 
chez 1'employ6(e). 

D6ces d'un frere, d'une 
spur, d'un beau-frere, 
d'une belle-scour, du 
grand-pere, de la 
grand- mere, de 1'ar-
riere-grand- pere, de 
1'arriere-grand- mere, 
d'un petit-enfant, d'un 
arriere- 	petit-enfant, 
d'un gendre ou d'une 
bru de 1'employ6(e) ou 
de son/sa conjoint(e) 
on de son/sa partenaire 
cohabitant(e) n'habitant 
pas chez 1'employ6(e). 

Trois jours a choisir 
dans la p6riode com-
mengant le jour du d6-
ces et finissant le jour 
des fun6railles. Il peut 
etre d6rog6 a la periode 
durant lesquelles ces 
jours doivent etre pris a 
la demande du travail-
leur, sous reserve de 
Paccord de 1'em-
ployeur. 

Deux jours a choisir 
par 1'employ6(e) dans 
la periode commengant 
le jour du d6ces et fi-
nissant le jour des fu-
n6railles. A la demande 
de Pemploy6(e) et 
moyennant Paccord de 
1'employeur, it peut 
etre deroge a cette p6-
riode. 

Le jour des fun6railles. 
Cc jour pent titre pris a 
un autre moment a la 
demande de 1'em-
ploy6(e) et moyemiant 
1'accord 	de 	1'em- 
ployeur. 
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Deces d'un enfant pla-
ce de 1'employe(e), de 
son/sa conjoint(e) on 
de son/sa partenaire 
cohabitant(e), dans le 
cadre d'un placement 
familial de longue du-
ree, an moment du de-
ces ou dans le passe. 

Deces d'un enfant pla-
ce en famille d'accueil 
de 1'employe(e) ou de 
son/sa conjoint(e) ou 
du/de la partenaire co-
habitant(e) dans le 
cadre d'un placement 
familial de courte du-
ree au moment du de-
ces. 

Overlijden van een pleeg-
kind van de bediende, van 
de echtgenoot of echtge-
note of samenwonende 
partner in het kader van 
een langdurige pleegzorg 
op het moment van het 
overlijden of ;n het ver-
leden. 

Overlijden van een pleeg-
kind van de bediende of 
van zijn of haar echt-
geno(o)t(e) of samenwo-
nende partner 'in het ka-
der van kortdurende 
pleegzorg op het moment 
van het overlijden.  

10 dagen waarbij 3 dagen 
door de bediende to kiezen 
tijdens de periode die be-
gint met de dag van het 
overlijden en eindigt de 
dag van der begrafenis 
door de bediende to kiezen 
binnen het j aar na de dag 
van het overlijden. 

Er kan van de beide peri-
oden waarin deze dagen 
moeten opgenomen wor-
den, afgeweken worden op 
vraag van de bediende 
mits akkoord van de 
werkgever. 

Met langdurige pleegzorg 
wordt bedoeld pleegzorg 
waarvan bij aanvang dui-
delijk is dat het kind voor 
minstens zes maanden in 
hezzelfde pleeggezin of bij 
dezelfde pleegouder of 
dezelfde pleegouders zal 
verblijven. De attestering 
hiervan gebeurt door de 
bevoegde pleegzorgdien-
sten binnen de drie ge-
meenschappen. 

1 dag door de bediende op 
to nemen op de dag van de 
begrafenis. Deze dag kan 
op een ander moment 
worden opgenomen op 
vraag van de bediende 
mits akkoord van de werk-
gever. 

10 jours, dont 3 jours a 
choisir 	par 	1'em- 
ploye(e) au cours de la 
periode commengant le 
jour du deces et finis-
sant le jour des fune-
railles et sept jours, a 
choisir par 1'em-
ploye(e), dans 1'aimee 
qui suit le jour du de-
ces. 
Il peut etre deroge aux 
deux periodes au cours 
desquelles ces jours 
doivent etre pris, a la 
demande de 1'em-
ploye(e), sous reserve 
de 1'accord de 1'em-
ployeur. 

Par placement familial 
de longue duree, it y a 
lieu d'entendre : un 
placement familial d 
propos duquel it est 
clair des le debut que 
1'enfant sejournera au 
minimum six mois au 
sein de la meme fa-
mille d'accueil ou au-
pres du meme ou des 
memes parents d'ac-
cueil pendant au moins 
six moil. L'attestation 
de ce fait est realisee 
par les services de pla-
cement familial com-
petents au sein des 
trois communautes. 

1 jour a prendre par 
1'employe(e) le jour des 
funerailles. Cc jour 
peut etre pris a un autre 
moment, d la demande 
de 1'employe(e), sous 
reserve de 1'accord de 
1'employeur. 
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Overlijden van de pleeg-
vader of pleegmoeder van 
de bediende i n'. het kader 
van langdurige pleegzorg 
op het moment van het 
overlij den. 

Plechtige commume van 
een kind van de bediende 
of van zijn echt-
geno(o)t(e). 

Deelneming van een kind 
van de bediende of van 
Zijn echtgeno(o)t(e) aan 
het feest van de vrij zinni-
ge jeugd, daar waar dit 
feest plaatsheeft. 

Verblijf van de dienst-
plichtige bediende in een 
rekruterings- en selectie-
centrum of in een militair 
hospitaal ten gevolge van 
zijn verblijf in een relaute-
rings- en selectiecentrum. 

Met kortdurende pleeg-
zorg wordt bedoeld alle 
vormen van pleegzorg die 
niet voldoen aan de voor-
waarden van langdurige 
pleegzorg. 

3 dagen door de bediende 
to kiezen tijdens de perio-
de die begint met de dag 
van het overlijden en ein-
digt de dag van de begra-
fenis. Er lean van de pe-
riode waarin deze dagen 
moeten worden opgeno-
men, worden afgeweken 
mits akkoord van de 
werkgever 

De dag van de plechtig-
heid (wanneer deze sa-
menvalt met een zondag, 
feestdag, of gewone inac-
tiviteitsdag: de ge-wone 
activiteitsdag die onmid-
dellijk aan de ge-beurtenis 
voorafgaat of erop volgt). 

De dag van het feest 
(wanneer dit samenvalt 
met een zondag, feestdag 
of gewone inactiviteitsdag 
: de gewone activiteitsdag 
die omniddellijk aan de 
gebeurtenis voorafgaat of 
crop volgt). 

De nodige tijd met een 
maximum van drie dagen. 

Deces du pere d'accueil 
ou de la mere d'accueil 
de 1'employe(e), dans 
le cadre d'un placement 
familial de longue du-
ree, au moment du de-
ces. 

Communion solennelle 
d'un enfant de 1'em-
ploye(e) ou de son/sa 
conjoint(e). 

Participation d'un en-
fant de 1'employe(e) ou 
de saison conjoint(e) a 
la fete de la "jeunesse 
laique", la o%r elle est 
organisee. 

Sejour de 1'employe(e) 
milicien dans un centre 
de recrutement et de 
selection on dans un 
hopital militaire a la 
suite de son passage 
dans un centre de re-
crutement et de selec-
tion. 

Par placement familial 
de courte duree, it y a 
lieu d'entendre toutes 
les formes de place-
ment familial qui ne 
remplissent pas les 
conditions du pla-
cement familial de 
longue duree. 

3 jours a choisir par 
1'employe(e) pendant la 
periode commengant le 
jour du deces et finis-
sant le jour des fime-
railles. Il petit etre de-
roge a la periode du-
rant lesquelles ces 
jours doivent etre pris, 
A la demande de 1'em-
ploye(e), sous reserve 
de 1'accord de 1'em-
ployeur. 

Le jour de la ceremo-
nie (si celle-ci tombe 
un dimanche, un jour 
ferie ou un jour habi-
tuel d'inactivite le jour 
habituel d'activite sui-
vant ou precedant 
1'evenement). 

Le jour de la fete (si 
celui-ci coincide avec 
un dimanche, un jour 
ferie on un jour habi-
tuel d'inactivite : le 
jour habituel d'activite 
suivant ou precedant 
1'evenement). 

Le temps necessaire 
avec un maximum de 
trois jours. 
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Le temps necessaire 
avec un maximum d'un 
j our. 

Bijwonen van een bij- De nodige tijd met een 
eenkomst van een fa- maximum van een dag. 
milieraad, bijeengeroepen 
door de vrederechter. 

Deelneming aan een Jury, De nodige tijd met een 
oproeping als getuige voor maximum van vijf dagen. 
de rechtbanlc of persoon- 
lijke verschijning op aan- 
neming van de ar- 
beidsrechtbank. 

Uitoefening van het ambt De nodige tijd. 
van bijzitter in een hoofd-
stembureau of enig stem-
bureau bij de parlements-, 
provincieraads- en ge-
meenteraadsverkiezingen. 

Uitoefening van het ambt De nodige tijd met een 
van bijzitter in een hoofd- maximum van vijf dagen. 
bureau voor stemopname 
bij de parlements-, provin- 
cieraads- en gemeen- 
teraadsverkiezingen. 

Uitoefening van het ambt De nodige tijd met een 
van bijzitter in een hoofd- maximum van vijf dagen. 
bureau bij de verkiezing 
van het Europees Parle- 
ment. 

Participation a une re-
union d'un conseil de 
famille convoque par 
le juge de paix. 

Participation a un jury, 
convocation comme 
temoin devant les tri-
bunaux ou comparu-
tion personnelle or-
donnee par la juridic-
tion du travail. 

Exercice des fonctions 
d'assesseur d'un bureau 
principal ou d'un bu-
reau unique de vote, 
lors des elections 16gi-
slatives provinciales ou 
communales. 

Exercice des fonctions 
d'assesseur d'un bureau 
principal de depouille-
ment, Tors des elections 
legislatives, 	provin- 
ciales on communales. 

Exercice de fonctions 
d'assesseur d'un des 
bureaux 	principaux 
lors de 1'e1ection du 
Parlement europeen. 

Le temps necessaire 
avec un maximum de 
cinq j ours. 

Le temps necessaire. 

Le temps necessaire 
avec un maximum de 
cinq jours. 

Le temps necessaire 
avec un maximum de 
cinq jours. 

Art. 18. Voor de toepassing van artikel 17, nrs. 2, 3, 5, 
6, 12 en 13 wordt het aangenomen of natuurlijk erkend 
kind gelijlcgesteld met het wettig of gewettigd kind. 

Art. 19. Vanaf 1 jamiari 1998 zullen de samenwo-
nenden gelijlcgesteld worden met wettelijk gehuwden 
voor de toekenning van klein verlet. Op het ogenblik 
van de aanvraag tot afwezigheid, zullen de betrokken 
bedienden een officieel document aan de werkgever 
voorleggen dat hun staat van samenwonenden beves-
tigt. 

Art. 18. L'enfant adoptif ou naturel reconnu est as-
simile a 1'enfant legitime ou 1egitim6 pour 1'applica-
tion de Particle 17, n" 2, 3, 5, 6, 12 et 13. 

Art. 19. Depuis le ler janvier 1998, les cohabitants 
sont assimiles, pour l'octroi du petit ch6mage, a des 
personnes legalement mariees. An moment de 
1'introduction de la demande d'absence, les em-
ploye(e)s concerne(e)s remettront un document of-
ficiei a 1'employeur attestant de leer situation de 
cohabitant(e)s. 



20 

HOOFDSTUK VII. Werkkleding 	 CHAPITRE VII. Vetements de travail 

Art. 20. Het technisch werkplaatspersoneel en het 
technisch laboratoriumpersoneel, tewerkgesteld onder 
dezelfde arbeidsvoorwaarden als de werklieden aan 
wie werlddeding wordt verstreld, ontvangt eveneens 
een dergelijke kleding. 

HOOFDSTUK VIII. Feestdagen 

Art. 21. In de normale arbeidsweek zijn begrepen: 

a) De feestdagen voorzien in artikel 1 van het ko-
ninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling van 
de algemene wijze van uitvoering van de wet van 
4 januari 1974 betreffende de feestdagen, inzonder-
heid : 

1) 1 januari; 

2) Paasmaandag; 

3) 1 mei; 

4) Hemelvaartdag; 

5) Pinkstermaandag; 

6) 21 juli; 

7) O.L.V. Hemelvaart; 

8) Allerheiligen; 

9) 11 november; 

10) 25 december (Kerstmis);  

Art. 20. Le personnel technique d'atelier et le per-
sonnel technique de laboratoire occup6s dans les 
m6mes conditions de travail que les ouvriers, a qui 
un v6tement de travail est octroy6, b6n6ficient 6ga-
lement d'un tel v6tement. 

CHAPITRE VIII. Jours feries 

Art. 21. Dans la semaine normale de travail sont 
compris : 

a) Les jours f6ri6s pr6vus a Particle ler de Parr&6 
royal du 18 avril 1974 determinant les modali-
t6s g6n6rales d'ex6cution de la loi du 4 janvier 
1974 relative aux fours feries a savoir : 

1) le ler janvier; 

2) le lundi de Paques; 

3) le Ier mai; 

4) 1'Ascension; 

5) le lundi de Pentec6te; 

6) le 21 juillet; 

7) 1'Assomption; 

8) la Toussaint; 

9) le 11 novembre; 

10) le 25 d6cembre (Noel); 

b) Een dag in gemeen overleg tussen werkgevers en 
bedienden vast to stellen (kennis, plaatselijk of ge-
westelijk feest of om het even welke andere dag); 

c) Een dag waarvan de vaststelling aan de keuze van 
de werkgever wordt overgelaten. 

b) Un jour a fixer de commun accord entre em-
ployeur et employe(e)s (soit kermesse, soit fete 
locale ou r6gionale, soit tout autre jour); 

c) Un jour dont la fixation est laiss6e an choix de 
1'employeur. 
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Wanneer sommige van de hiervoor vermelde dagen 
met een zondag, een vrije zaterdag of met een andere 
feestdag samenvallen, zullen deze vervangen worden 
door andere betaalde rustdagen. 

Bovendien hebben de bedienden recht op de wettelijke 
vakantie. 

Wanneer een of meer van de hiervoor vermelde feest-
dagen in de periode van de wettelijke vakantie vallen, 
wordt aan de bedienden een gelijk aantal dagen betaal-
de vakantie toegekend, to nemen op de dagen overeen 
to komen met de belanghebbenden. 

HOOFDSTUK IX. Teleii,erk 

Art. 22. De sociale partners doen een aanbeveling aan 
de bedrijven van de sector om in overleg een beleid 
rond telewerk waar mogelijk to ontwilcicelen. 

HOOFDSTUK X. 
Dagcontracten voor uitzendarbeid 

Art. 23. De sector engageert zich het structureel ge-
biuik van dagcontracten voor uitzendarbeid to vermij-
den. In geval van structureel gebruik (alarmsignaal van 
de Commissie van Goede Diensten van PC 322) zullen 
de sociale partners via het kanaal van het PC de be-
trokken werkgever interpelleren en sensibiliseren met 
betreldcing tot het sectoraal engagement. 

HOOFDSTUK XI. Slotbepalingen 

Art. 24. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft 
uitwerking met ingang van 1 februari 2023 en houdt op 
van lcracht to zijn op 31 januari 2025. Zij wordt echter 
van j aar tot jaar stilzwijgend verlengd, behoudens 
opzegging door een der partijen bij een ter post aange-
tekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair 
Comite van de bedienden van de papier- en kartonbe-
werking, mits een opzeggingstermijn van drie maan-
den in acht wordt genomen. 

De opzegging van drie maanden begint to lopen vanaf 
de datum waarop de aangetekende brief aan de voor-
zitter is verzonden. 

Art. 25. Dit aldword waarborgt de sociale vrede in de 
sector gedurende de gehele looptijd ervan. 

Lorsque certains jours enumeres ci-dessus coinci-
dent avec un dimanche, un samedi de non-activite 
ou un autre jour de fete, ils sont remplaces par 
d'autres jours de repos payes. 

En outre, les employe(e)s ont droit aux conges le-
gaux. 

Au cas oii un ou plusieurs jours de fete enumeres 
ci-dessus tombent dans la periode des conges 1e-
gaux, it est octroye aux employe(e)s un nombre 
equivalent de jours de conge payes, a prendre a des 
dates a convenir entre les interesses. 

CHAPITRE IX. Teletravctil 

Art. 22. Les partenaires sociaux recommandent aux 
entreprises du secteur de developper une politique 
concertee de teletravail la oil cela est possible. 

CHAPITRE X. 
Contrats de travail interiinaires journaliers 

Art. 23. Le secteur s'engage a eviter l'utilisation 
structurelle des contrats de travail interimaires 
journaliers. En cas d'utilisation structurelle (signal 
d'alarme de la Commission des Bons Offices de la 
CP 322), les partenaires sociaux, via le canal de la 
CP, interpelleront 1'employeur concerne et le sensi-
biliseront a 1'engagement sectoriel. 

CHAPITRE XI. Dispositions finales 

Art. 24. La presente convention collective de tra-
vail produit ses effets le 1 er fevrier 2023 et cesse 
d'etre en vigueur le 31 janvier 2025. Elle est toute-
fois prorogee d'annee en annee par tacite reconduc-
tion sauf denonciation par une des parties par lettre 
recommandee a la poste adressee an president de la 
Commission paritaire des employes de la transfor-
mation du papier et du carton, moyennant un prea-
vis de trois mois. 

Le preavis de trois mois prend cours a la date d'en-
voi de la lettre recommandee an president. 

Art. 25. Le present accord doit assurer la paix so-
ciale dans le secteur pendant toute sa duree. 
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De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe geen 
nieuwe eisen to verdedigen op sectorvlak tijdens de 
duur van deze overeenkomst. 

Ze verbinden zich er ook toe de sociale vrede to hand-
haven in de ondernemingen voor de punten die betrek-
king hebben op de inhoud van deze collectieve over-
eenkomst. 

Les parties signataires s'engagent a ne pas defendre 
de nouvelles revendications au niveau du secteur 
pendant la duree de la presente convention. 

Elles s'engagent en meme temps a maintenir la paix 
sociale dans les entreprises pour les domaines rele-
vant de la presente convention. 



Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 
26 juni 2023, gesloten in het Paritair Comite voor 
de bedienden van de papier- en kartonbewerking, 
betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden 

Aanbevelingen 

Ploegenarbeid en zondagarbeid 

De ondertekende partijen hebben vastgesteld dat wan-
neer bedienden aanwezig moeten zijn bij het continu-
werk van ploegen of zijn aangesteld voor taken welke 
regelmatig hun aanwezigheid in de fabriek op zonda-
gen vereisen, het gebruikelijk is met deze omstandig-
heden rekening to houden bij het vaststellen van hun 
wedde, voordelen in natura inbegrepen. 

Werk aan mecanograflsche machines 

Wanner bedienden voile dagen werken op meca-
nografische machines en wanneer dit werk een zenuw-
spanning veroorzaakt welke schadelijk is voor hun 
gezondheid, wordt de bedrijfsleiders aanbevolen orga-
nisatorisch de nodige maatregelen to treffen om deze 
spanning to verminderen. 

Werkbazen 

Het verdient aanbeveling dat de ondernemingshoofden 
bij het vaststellen van het maandsalaris der werkbazen 
rekening houden met het niveau van het maandloon 
van de arbeiders die onder hun toezicht werken. 

Annexe a la convention collective de travail du 26 
juin 2023, conclue an sein de la Commission pari-
taire des employes de la transformation du papier et 
du carton, relative aux conditions de travail et de 
remuneration 

Recommandations 

Travail en equipes et travail du dimanche 

Les parties signataires ont constate que, lorsque les 
employe(e)s suivent le travail des equipes a feu 
continu on sont affecte(e)s a des tdches imposant 
regulierement leur presence a Pusine le dimanche, 
it est d'usage de tenir compte de cette circonstance 
dans la fixation de leur traitement, en cc compris 
les avantages en nature. 

Travail aux machines mecanographiques 

Lorsque des employe(e)s sont affecte(e)s a temps 
plein sur des machines mecanographiques et que 
ces travaux comportent une tension nerveuse nui-
sible d leur sante, it est recommande aux chefs 
d'entreprise de prendre les mesures necessaires 
d'organisation en vue de reduire cette tension. 

Contremaitres 

Il est recommande aux chefs d'entreprise de tenir 
compte, dans 1'etablissement de la remuneration 
mensuelle des contremaitres, du niveau du salaire 
mensuel gagne par les ouvriers qu'ils commandent. 

Bijhorende overeenkomst 
	

Accord annexe 

In geval van staking of lock-out zal de vooropzeg 15 
	

En cas de greve ou de lock-out, le preavis sera de 
dagen bedragen en maar mogen gegeven worden na de 

	
15 jours et ne pourra etre remis qu'apres echec de 

mislukking van de verzoening in het paritair compte. 	la conciliation en commission paritaire. 
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